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Apstrakt: Glazbena škola u Varaždinu osmislila je 2023. godine projekt pod nazivom 
She is Music koji učenike, profesore i širu publiku suočava s problemom (ne)vidljivosti 
hrvatskih skladateljica, kako na hrvatskim koncertnim programima, tako i u nastavnom 
planu i programu za glazbene škole. Kako bismo prikazali temeljnu problematiku ve-
zanu za položaj ženskog stvaralaštva, izradili smo vlastitu analizu zastupljenosti izved-
bi žena skladateljica kroz odabrane koncertne sezone 2021/2022, te smo odabrali tri 
skladateljice iz različitih razdoblja – Doru Pejačević, Ivanu Lang i Margaretu Ferek Petrić 
– kako bismo pružili uvid u recepciju i vrednovanje njihovog stvaralaštva. Ovim projek-
tom želimo učiniti prvi korak ka stvaranju platforme za jednakost ženskog stvaralaštva 
kroz obrazovanje i osnažiti integraciju djela skladateljica na svim razinama glazbenog 
djelovanja, a, takođe, pružiti i primer dobre prakse za slične akcije u regionu. 

Ključne riječi: glazbeno obrazovanje, ravnopravnost, inkluzija, žensko stvaralaštvo, 
suvremena glazba

Projekt Glazbene škole u Varaždinu pod nazivom She is music nastao je 2023. 
godine sa ciljem da učenicima, profesorima i široj publici predstavi problem (ne)vid-
ljivosti skladateljica na hrvatskim koncertnim programima i u kurikulumima, te da 
približi načine recepcije (odabranih) skladateljica u širem kontekstu. U sam projekt 
uključili su se učenici klavirskog i teorijskog odjela zajedno sa njihovim nastavnicima. 
Za polaznu točku projekta poslužio je izvještaj fundacije DONNE – Women in Music (Di 
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Laccio, 2022), koji je obuhvatio orkestralne koncertne repertoare u sezoni 2021/22, 
uključivši ukupno 111 orkestara iz 31 države,3 sa ciljem izrade statistike o izvođenju 
djela skladateljica. Prema njihovim podacima – od ukupno 20,400 izvedenih sklad-
bi, svega 7,7% pripadalo je izvedbama skladbi skladateljica. Shodno tome, integrirali 
smo u projekt She is music vlastiti pregled o zastupljenosti skladateljica na koncertnim 
programima 2021/2022. godine u Hrvatskoj.4 U naš izvještaj o zastupljenosti ženskog 
repertoara uključili smo koncertne sezone Zagrebačkih solista, Zagrebačke filharmo-
nije (tzv. crveni, plavi i bijeli ciklus), koncerte Lisinski subotom, ansambala Hrvatske 
radiotelevizije (zbor i Simfonijski orkestar), Varaždinskog komornog orkestra; sezone 
festivala poput Dubrovačkih ljetnih igara, Osorskih ljetnih večeri, Muzičkog biennala 
Zagreb; koncertne sezone gradova Splita i Osijeka.5 Naposljetku, koncertna sezona 
Glazbene škole u Varaždinu također je uključena u projekt. U izvještaj nisu bili uklju-
čeni koncerti popularne, jazz i tradicijske glazbe, već isključivo zapadna umjetnička 
glazba (bez jazz-a). 

Dobiveni podaci o zastupljenosti ženskog repertoara prikazani su u Primjeru 1. 
Unutar ukupnog broja izvedenih skladbi (zelena), prikazan je omjer izvedenih djela 
skladateljica (crvena) i skladatelja (smeđa). Od ukupnog broja izvedenih skladbi (679), 
njih 633 pripadale su skladateljima, a svega 46 skladateljicama. Iz toga proizlazi kako 
93,23% izvedenog programa većinski pripada skladateljima, dok 6,77% skladateljica-
ma. Iz prikaza je vidljivo kako program Muzičkog biennala Zagreb odskače od ostalih 
programa po broju zastupljenih skladateljica što koncept festivala suvremene glazbe 
i podrazumijeva. Zanimljivo je primijetiti da u sedam koncertnih sezona 2021/2022, 
na programu nije izvedena niti jedna skladba skladateljica. Bez prisutnosti Muzičkog 
biennala Zagreb, postotak zastupljenosti ženskog skladateljskog stvaralaštva iznosi 
svega 2%. Ovo je važno naglasiti obzirom na to da se navedeni festival ne održava 
svake godine. 

3 Hrvatska nije bila uključena u navedeno istraživanje.
4 U sakupljanju i analiziranju podataka sudjelovali su učenici teorijskog odjela pod vodstvom 
nastavnice Petre Zidarić Györek, te je cijeli proces prilagođen njihovom uzrastu. 
5 Svi koncertni programi koji su poslužili za analizu javno su dostupni na internetskim stranicama 
navedenih ansambala i/ili festivala te koncertnih institucija, kao što je koncertna dvorana Va-
troslava Lisinskog (npr. ciklus Lisinski subotom). Koncertna sezona grada Splita dostupna je na 
https://hdsplit.hr/nova-koncertna-sezona-2021-2022/ (Pristupljeno 12. 7. 2024), grada Osijeka 
na stranicama Kulturnog centra Osijek: https://kulturnicentar.hr/dogadjanja/kalendar-dogadja-
nja?date=2021-10-08&view=month (Pristupljeno 12. 7. 2024).
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Primjer 1: Prikaz izvedbi djela skladateljica kroz odabrane koncertne sezone 2021/22.

Od ukupnog programa, analizirali smo i postotak zastupljenosti skladatelja/sklada-
teljica rođenih nakon 1901, što iznosi 39% ukupnog programa, od čega 84% pripada 
skladateljima, a 16% skladateljicama. Sljedeća razina projekta uključila je pregled na-
čina recepcije skladateljica u muzikološkom, društvenom i edukativnom nacionalnom 
kontekstu. Za potrebe projekta odabrane su tri skladateljice iz različitih razdoblja: Dora 
Pejačević, Ivana Lang i Margareta Ferek Petrić. Isto tako, kako je sam projekt imao eduka-
tivno-umjetničku vrijednost, učenici i profesori klavirskog odjela izveli su na koncertima 
u Varaždinu i u Parizu skladbe navedenih skladateljica.6 U nastavku rada prikazaće se sa-
žetak recepcije i položaj stvaralaštva Dore Pejačević, Ivane Lang i Margarete Ferek Petrić. 

Kada se govori o Dori Pejačević (1885–1923), odmah se uočava nesrazmjer izme-
đu historiografske obrade njenog života i stvaralaštva s jedne, i prisutnosti njene glaz-
be na koncertnim programima u njenoj domovini, s druge strane. Otkako ju je krajem 
70-tih i početkom 80- tih godina prošlog stoljeća prvi val feminističke muzikologije7 

6 Prvi interaktivni koncert održan je u Glazbenoj školi u Varaždinu, 18. 5. 2023, te na poziv Sve-
učilišta Sorbonne isti koncert uz predavanje održani su 27. 10. 2023, na Sveučilištu Sorbonne u 
Parizu. Koncerti su u potpunosti bili posvećeni djelima navedenih skladateljica. Snimak koncerta 
u Varaždinu dostupan je na linku: https://www.youtube.com/watch?v=SJycQ9aEM-8 (Pristuplje-
no 11. 7. 2024).
7 Donacija obitelji Pejačević Dorine notne i biografske građe Hrvatskom glazbenom zavodu 
1972. godine i prvi val feminističke muzikologije ovdje su se, treba reći, sretno poklopili.
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doveo u središte pozornosti hrvatske muzikologije, ona je u smislu historiografskog 
pozitivizma jedna od najsustavnije i najobuhvatnije obrađenih skladateljica u hrvat-
skoj glazbenoj povijesti: o njenom životu i stvaralaštvu Koraljka Kos objavila je dvije 
monografije,8 posvećeno joj je niz znanstvenih članaka i nekoliko muzikoloških simpo-
zija.9 Njena ostavština – dokumenti, fotografije i rukopisi – uzorno je sistematizirana, 
digitalizirana i dostupna na mrežnim stranicama Hrvatskog glazbenog zavoda. Sva 
njena sačuvana djela tiskana su u izdanju Muzičkog informativnog centra u Zagrebu, 
snimljena su u različitim diskografskim kućama,10 a u cijelosti kao jedinstven projekt u 
njemačkoj izdavačkoj kući CPO. Osim toga o njoj su snimljena tri filma i jedna televizij-
ska serija.11 Nadahnula je niz likovnih umjetnika,12 ali i književnika/ca, odnosno, pjesni-
kinja/a.13 Moglo bi se, dakle reći, da definitivno nije nepoznata hrvatskoj (glazbenoj) 
javnosti. Pa ipak, njena glazba se vrlo rijetko može naći na koncertnim programima 
u Hrvatskoj. A kada je i bude, tad je to uski izbor iz njenog opusa: kratke klavirske 
skladbe ili kratke skladbe za violinu i klavir ili glas i klavir.14 Najbolji i najzanimljiviji dio 
njenog opusa – komorna, orkestralna i koncertantna glazba, glazba za glas i orkestar, 
kao i općenito kasna djela poput kasnih solo pjesama ili 2. klavirske sonate – potpu-

8 Prva u izdanju JAZU iz 1982. godine objavljena je i u njemačkom prijevodu 1987, dok je druga, 
namijenjena široj publici, u izdanju Muzičkog informativnog centra u Zagrebu 2008, paralelno s 
hrvatskim, objavljena i u engleskom prijevodu.
9 Prvi veliki simpozij posvećen Dori Pejačević bio je 1985. godine u Našicama kada se obilježavala 
stota obljetnica njenog rođenja, zatim 2001. u Beču u sklopu međunarodnog projekta Dora Peja-
čević što ga je pokrenuo Muzički informativni centar u Zagrebu, pa 2020. u okviru 26. Memorijala 
Dore Pejačević kada se obilježavala 135. obljetnica njenog rođenja i na kraju 2023. povodom 
100. godišnjice smrti u Zagrebu i Našicama u organizaciji HAZU. 
10 Velik je broj domaćih i inozemnih diskografskih kuća koje su objavile njene skladbe, bilo kao 
autorske albume, bilo pojedinačno. Od domaćih to su: Jugoton, Croatia Records, Dallas Records, 
Cantus, HDS, Orfej, Aquarius Records, Gis Records, a od stranih: Re Nova Classics, Herb Classics, 
Passavant, CPO.
11 Na temelju televizijske serije pod naslovom Kontesa Dora koju je snimio 1989. godine, Zvoni-
mir Berković je 1993. snimio i istoimeni film. Osim toga je Mira Wolf 1996. godine snimila igra-
no-dokumentarni TV film Dora Pejačević, a 2022. premijerno je prikazan dokumentarac Kyre 
Steckeweh i Tima van Beverena Dora Pejačević – bijeg u glazbu. 
12 M. Vanka – portret Dore Pejačević, ulje na platnu (1917), J. Crnobori – portret prema Vankinom 
portretu, olovka i kreda na papiru (2005), D. Jelovšek – poprsje Dore Pejačević, glazirana sadra 
(1916), D. Šantek – portret u bronci (1984).
13 I. M. Vidović – Život cvijeća, zbirka pjesama (2006), Z. Luburić – Slavonska simfonija, zbirka pje-
sama (2008), S. Rozgaj – Priča o mladoj Dori, romansirana biografija (1997), M. Vuković Runjić – 
Proklete Hrvatice, biografija (2012).
14 Isto vrijedi i za školski kurikulum. Međutim, tu treba uzeti u obzir da težina njenih kasnijih i 
opsežnijih djela nadilazi izvodilačke mogućnosti djece u osnovnoj i srednjoj školi pa je izbor 
pogodan za nastavu bitno sužen. 
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no je nepoznat široj publici. Iznimka koja te skladbe uključuje u koncertni program 

su obljetnice, kao što je, u ožujku prošle godine, bio niz koncerata kojim se obilježilo 

sto godina od njene smrti. Pitanje je naravno – zašto? Odakle taj nesrazmjer? Pitanje 

postaje još intrigantnije ako znamo da se glazba Dore Pejačević tijekom njenog živo-

ta često izvodila – gotovo sve što je napisala, izvedeno je. I pri tom je bila vrlo uspješna. 

Njena je glazba bila objavljivana i izvođena u Budimpešti, Beču, Drezdenu, Minhenu, 

Pragu, Stokholmu i Londonu, uz pohvalne kritike. Iako u manjoj mjeri, njena djela su 

se također izvodila i u njenoj domovini. Međutim, za razliku od kritičara u inozemstvu, 

kritičari u Hrvatskoj nisu joj bili toliko skloni. Kada je komentirao skladbe izvedene na 

njenoj skladateljskoj večeri 1918. godine, Petar Konjović joj priznaje suvereno vladanje 

formom i kompozicijskom vještinom, ali joj zamjera njemačke utjecaje, smatrajući da 

zbog toga njena glazba ne otkriva dovoljno njene osobnosti, a nacionalni element je 

samo dekorativan (Kos, 1982). Pavao Markovac o njenoj Uvertiri piše da djelu nedostaje 

prepoznatljiva originalnost (Isto), a za njenu Phantasie concertante je napisao kako se 

radi o djelu kojem „nedostaje oštrija fizionomija, solidno je, odaje prokušane uzore u 

pogledu pijanističke strukture, muzičkog izraza itd. Međutim, ono ne predstavlja više 

no brojčano obogaćenje naše pijanističke literature. Odaje lijep talent koji nije imao 

mogućnosti da se razvije” (Isto: 2). Iako je nakon smrti brzo i, do 60-tih godina proš-

log stoljeća, gotovo potpuno zaboravljena, odnos prema njenoj glazbi, koji su stvorili 

kritičari njenog vremena, ostao je. Tako je Krešimir Kovačević u svojoj knjizi Hrvatski 

kompozitori i njihova djela (1960) opisuje kao skladateljicu čija su djela obilježena vi-

sokim stupnjem kompozicijske tehnike, ali eklektičnim i neujednačenim stilom kojem 

nedostaje nacionalna osjetljivost. Identičan autorov tekst pojavljuje se i u knjizi Jugo-

slovanska glasbena dela iz 1980. godine. Iako je Koraljka Kos definitivno najzaslužnija 

za vidljivost Dore Pejačević, kao i za kanoniziranje njenog opusa u hrvatskoj glazbenoj 

povijesti, sličan se narativ prelijeva i na obje njene monografije, posebice u analizama 

skladateljičinih djela u kojima stalno uspoređuje njene glazbene ideje i kompozicijske 

postupke s onima drugih skladatelja, implicirajući njenu ovisnost o uzorima. U svim 

spomenutim tekstovima mogu se pronaći dvije glavne zamjerke glazbi Dore Pejačević: 

prva je da njena glazba nije dovoljno nacionalna, što god da to značilo, a druga, da 

je njena glazba eklektična i nedovoljno suvremena, nedovoljno avangardna. Istovre-

meno, nitko ne osporava njene skladateljske vještine. Štoviše, njene su skladateljske 

vještine uvijek isticane kao najbolji dio njenog rada. A kombinacija tih obilježja – teško 

se oteti dojmu – implicira nedostatak autentičnosti i nedovoljnu unutarnju angažira-

nost, čega je posljedica neuvjerljivo djelo bez umjetničke snage. Pa tko bi se s takvom 

glazbom htio baviti? I tko bi je htio slušati? 
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Ako se pobliže pogleda, njen opus pruža tipičnu sliku glazbe prijelaza. Vrste i 
oblici koje koristi su kasnoromantički,15 međutim, u načinu provedbe, unutarnjom 
strukturom, ona ne ponavlja postojeća, već traži nova rješenja. Istina to se ne od-
nosi na njene prve skladbe, jer je rano počela skladati. Prva skladba datira iz 1897, 
dakle u vrijeme kad je imala dvanaest godina. Najprije piše za instrumente i sastave 
koji su joj bliski i koje je mogla izvesti sama ili zajedno s majkom ili sestrom – za 
klavir, violinu i klavir, ili za glas i klavir. Jednostavne, ponekad naivne u izrazu, često 
obojane sentimentom salonske glazbe, ove rane skladbe oslanjaju se na klasične i 
romantične uzore. Ovladavajući kompozicijskim zanatom, postupno je savladavala 
veće forme, a prekretnica je Klavirski kvartet iz 1908, njeno prvo zrelo i opsežno dje-
lo. Ovladavanjem većih formi razvija i vlastiti skladateljski jezik. Prema Koraljki Kos 
(Kos, 1982) dvije su osi na kojima ga temelji: harmonija, koja se oslanja na kasnoro-
mantičnu vagnerijansku tradiciju, i varijacija kao kompozicijska tehnika kontinuira-
ne transformacije početnog motivsko-tematskog materijala. Harmonija je sredstvo 
izraza, ali i boje, ishodište pokreta i temelj promjene raspoloženja. Korištenjem tona-
liteta s ruba tonskog sustava, dodatno kromatizira harmonijski jezik, proširujući ga 
do točke probijanja u atonalitet. Harmonija podržava i neodvojivi je aspekt druge 
osi na kojoj gradi svoj kompozicijski jezik – tehnike varijacije. Čak i u ranim djelima 
ona teži povezivanju većih glazbenih cjelina istim tematskim materijalom. Temelje-
ći razvoj glazbenog događanja na istoj motivsko-tematskoj jezgri, transformira je u 
uvjetno nove teme, oblikujući, kroz nemir stalne promjene, kompaktnu cjelinu. To 
će dovesti do zanimljivih formalnih rješenja u njenim kasnijim djelima. Na primjer, 
u posljednjoj klavirskoj sonati povezuje sonatni oblik i sonatni ciklus u zaokruženu, 
jednodijelnu strukturu, gradeći je na transformacijama jednog tematskog materijala 
koji na kraju skladbe kulminira u fugi. Uvertira iz 1919. godine je mozaička sekvenca 
kraćih odjeljaka u kojima se isti materijal svaki put drugačije osvjetljava kroz me-
lodijske i harmonijske promjene, te promjene boje, ritma, teksture i tempa. U dru-

15 Njenih 58 opusa obuhvaća: 1. kratke skladbe za klavir, često povezane u cikluse (Život cvijeća, 
Šest fantazijskih skladbi, Hiroviti valceri, Dva intermezza, Dvije skice, Dva nokturna itd.); 2. kratke 
skladbe za violinu i klavir (Romance, Elegie, Meditation); 3. skladbe za glas i klavir (Sedam pjesama 
op. 23 na stihove Vilhelmine fon Vikenburg-Almasi (Wilhelmine Gräfin von Wickenburg-Almasy), 
Četiri pjesme op. 30 na stihove A. Ritter; Mädchengestalten op. 42 na stihove R. M. Rilkea (Rainer 
Maria Rilke); Drei Gesänge na stihove F. Ničea (Friedrich Nietzsche); 4. skladbe za glas i orkestar 
(Verwandlung op. 37 na stihove K. Krausa (Karl Kraus); Liebeslied op. 39 na stihove R. M. Rilkea; 
Zwei Schmetterlingslieder op. 52 na stihove K. Henkela (Karl Friedrich Henckell); 5. dvije klavirske 
sonate; 6. komornu glazbu (što uključuje dvije sonate za violinu i klavir, sonatu za violončelo i 
klavir, dva gudačka kvarteta, dva klavirska trija, klavirski kvartet, klavirski kvintet); 7. koncerte 
(koncert za klavir i orkestar – prvi u Hrvatskoj, Phantasie concertante za klavir i orkestar); 8. orke-
stralna djela (simfonija i uvertira).
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gom gudačkom kvartetu iz 1922. godine, posljednjoj skladbi koju je dovršila, sva 

četiri stavka temelje se na istom motivsko-tematskom materijalu. U kontinuiranoj 

transformaciji – ne samo iz stavka u stavak, nego posebno unutar svakog pojedinog 

stavka – uvjetovanoj promjenama boje, gustoće, teksture, artikulacije, ritma, sloga i 

fakture, čini se kao da isti materijal prolazi kroz različite krajolike ili kao da se provlači 

kroz različite filtere, stvarajući kaleidoskop različitih pogleda na isti krajolik. A svaki 

novi pristup, osim što donosi novu atmosferu, priziva drugi stil, pa se skladba, oso-

bito njeni treći i četvrti stavak, pojavljuje ne samo kao mozaik različitih karaktera i 

raspoloženja nego i različitih stilova – ekspresionizam u tipu teme, neoklasicizam u 

ironičnoj distanci i prozračnoj instrumentaciji i artikulaciji, kasni romantizam u dijelu 

s razvijenom lirskom melodijom i nacionalni stil u dijelu s intenzivnim ritmom ne-

pravilno postavljenih akcenata i praznim intervalima u pratnji. Istražujući i proširu-

jući jezik u kojem je sazrijevala, istovremeno tražeći nova rješenja unutar postojećih 

oblika, odnosno oblika koje je najbolje poznavala, dotaknula je idiome stilova koji 

su bili rezultat sličnih skladateljskih nastojanja njenog vremena. Međutim, stvarala 

je na njoj osobit način – ne inzistirajući ni na jednom stilskom idiomu kao konačnom 

rješenju. Polistilizam u njenoj glazbi, dakle, nije rezultat traženja uzora drugdje ili u 

glazbi drugih, već pronalaženja vlastitih skladateljskih rješenja. Kroz takav pristup 

izgradila je glazbeni izraz u kojem se prepliću prošlost i budućnost, izraz u kojem je 

uhvaćen jedinstven, neponovljiv, krhki trenutak njihovog susreta, prije nego što će 

se konačno mimoići. 

Strasna, snažna, moćno autorska i uzbudljiva, glazba Dore Pejačević, ili barem 

njen veći dio, ne daje odgovor na gore postavljeno pitanje o (ne)prisustvu u suvre-

menom hrvatskom muzičkom kanonu, čak i ako se procjenjuje analitičkim sredstvi-

ma tradicionalne muzikologije, odnosno vrijednosnim kriterijima kanona, uz uvjet 

da se ne pokuša jednoznačno ugurati u periodizacijsko-povijesni narativ zapadne 

glazbe. Štoviše ta joj sredstva i kriteriji idu u prilog, a jedan od pokazatelja je, kako 

njeni suvremenici jednom od najbitnijih kvaliteta njenog opusa smatraju, „muški” 

način glazbenog mišljenja kada se radi o vladanju glazbenom građom i pristupu 

glazbenoj formi (Kos, 1982). Odgovor će prije biti u odnosu prema njenoj glazbi 

što su ga oblikovali glazbeni kritičari njenog doba, a na kojeg su sasvim sigurno 

utjecale povijesne, političke i društvene okolnosti. Ne treba zaboraviti da je Dora 

Pejačević pripadala iznimno bogatoj obitelji visoke hrvatske aristokracije, da je njen 

otac bio predstavnik unionističke politike, koja je, uz svu umjerenost koja mu se 

danas pripisuje, zagovarala mađarizaciju i mađarske interese u Hrvatskoj, da je njen 
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prvi jezik bio njemački, a od šest jezika koje je govorila, hrvatski je znala najmanje,16 

da je obrazovanjem, načinom života i krugom prijatelja17 bila potpuno međunarod-

no orijentirana i da, iako je odrasla u Našicama i smatrala Našice svojim domom, s 

hrvatskom kulturom i poviješću nije bila upoznata.18 U zemlji duboko podijeljenoj 

na bogatu manjinu i ekstremno siromašnu većinu, u kojoj se većinski narod jedva 

izborio za službeno korištenje vlastitog jezika i bio u neprestanoj borbi za opsta-

nak pred agresivnom mađarskom politikom, gorka percepcija privilegiranosti njene 

klase kao i doživljavanje političke aktivnosti njenog oca kao antihrvatske, ojačale 

su njenu drugotnu žensku poziciju i kroz to odnos prema njenom skladateljskom 

djelovanju. Izgleda kao da joj to nikad nije oprošteno. Međutim, neće biti tako. Jer 

njen opus, upravo sa svim onim što su joj suvremenici zamjerali, daje važnost glazbi 

malog naroda čija se povijest odvijala na rubu „velike povijesti”. I zato je važno da 

bude vidljiva. Jedino bi narativ i retoriku kojima joj se pristupa trebalo iz korijena 

promijeniti. 

Pijanistica, skladateljica i klavirska pedagoginja Ivana Lang (1912–1982) iako 

fragmentarno, upisana je u hrvatsku glazbenu povijest. Skladateljica, koja je iza sebe 

ostavila 110 opusa,19 od kojih je 60-ak tiskano, dok ostatak u manuskriptima čeka 

na obradu u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici Zagreb, gdje se nalazi cjelokupna 

16 U njenoj je ostavštini i dnevnik pročitanih knjiga. Na listi od 465 pročitanih knjiga (i onih koje 
je namjeravala pročitati) nema ni jednog hrvatskog autora, kao ni jedne knjige u hrvatskom 
prijevodu. Knjige je čitala u originalu ili u njemačkom prijevodu. Ona tu nije nikakva iznimka. 
Njemački je bio jezik sporazumijevanja viših društvenih slojeva do raspada Austro-Ugarske Mo-
narhije.
17 Sidonia von Nadherty, bliska prijateljica Dore Pejačević, u svojoj kući na imanju u Janovicama 
priređivala je kulturne i političke salone koje su posjećivali umjetnici kao što su Karl Kraus, R. M. 
Rilke, njegova supruga i kiparica Klara Vesthof-Rilke (Clara Westhoff-Rilke), Karel Čapek, Adolf 
Los (Adolf Loos) i drugi. Dora Pejačević je često boravila u njenoj kući pa su neki od njih postali 
i njeni bliski prijatelji.
18 Njeno je obrazovanje bilo u potpunosti privatno, a o njemu je vodila računa njena engleska 
guvernanta Miss Davison.
19 Najveći dio njezina opusa čine skladbe za klavir (76) u različitim formacijama, pisane, kako za 
koncertnu, tako i didaktičku uporabu, obzirom da je Lang najduže radila kao nastavnica klavira u 
Glazbenoj školi Vatroslav Lisinski Zagreb. Valja spomenuti njen Koncert za klavir i orkestar op. 22, 
te velik doprinos umjetničkim popijevkama koje je uglazbljivala na tekstove hrvatskih pjesnika. 
Popis skladbi Ivane Lang objedinila je Kristina Lučić 2002. godine, te objavila isti u hrvatsko mu-
zikološkom časopisu Arti Musices 33 (2). 
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pohranjena ostavština.20 Želeći upoznati svijet Ivane Lang, potrebno je zaviriti u „raza-
sutu” građu, obzirom da život i stvaralaštvo do danas nisu objedinjeni u jedinstvenu 
publikaciju. 

Što se tiče enciklopedijske građe, njeno stvaralaštvo zabilježeno je tek kratkim 
pregledom u Muzičkoj enciklopediji Jugoslavije (1974), dok se kasnije njeno ime po-
javljuje u Leksikonu jugoslavenske muzike (1984), Hrvatskom općem leksikonu (1996) i 
Hrvatskom biografskom leksikonu (Ajanović-Malinar, 2013). Muzikologinja Naila Ceri-
bašić u objavljenom radu „Glazbene umjetnice” (Ceribasic, 2006) tematizira pristup 
obradi glazbenica upravo u Hrvatskom općem leksikonu u odnosu na njihove muške 
kolege. Tako je u ovoj publikaciji Ivana Lang navedena kao skladateljica, ali ne i kao 
klavirska pedagoginja unatoč tome što je cijeli život djelovala kao nastavnica klavira, 
dok je primjerice njezin muški kolega Svetislav Stančić predstavljen i kao skladatelj 
i kao klavirski pedagog (Ceribasic, 2006). Zanimljivo je kako glazbena pedagoginja 
Truda Reich u svojoj publikaciji iz 1972. godine pod nazivom Susreti sa suvremenim 
kompozitorima Jugoslavije uvrštava pregled života i djela Ivane Lang na jednak način 
kao i preostalih stotinjak obrađenih muških skladatelja (Reich, 1972). Tekstom mu-
zikologinje Vesne Rožić, platforma Grove Music Online uvrstila je Ivanu Lang 2014. 
godine u globalnu bazu podataka o skladateljicama. Muzikolog Lovro Županović u 
svojoj knjizi Stoljeće hrvatske glazbe, spominje Ivanu Lang u sklopu popisa sklada-
telja rođenih nakon 1900. godine, bez dodatnih osvrta na njeno stvaralaštvo (Žu-
panović, 1980). Tridesetak godina kasnije, u objavljenoj kronologiji Kratka povijest 
hrvatske glazbe muzikologa Stanislava Tuksara, Ivana Lang nije uvrštena niti u jedan 
kontekst hrvatske glazbe 20. stoljeća (Tuksar, 2000). Ivana Lang je u središtu interesa 
ponajprije pijanistica, povremeno muzikologinja, te glazbenih pedagoga. Uvidom u 
sadržaje objavljenih tekstova o skladateljici ističu se dva pristupa. Prvi i dominantni 
pristup predstavlja pregled stvaralaštva (često obljetničkog karaktera) sa izraženim 
fokusom na perspektivu ženskog skladateljskog stvaralaštva u hrvatskim glazbe-
no-društvenim okvirima. U toj kategoriji ističu se tekstovi muzikologinja Bosiljke 
Perić-Kempf (Kempf, 1999), Mirte Špoljarić (Špoljarić, 2007), Koraljke Kos (Kos, 2012),

20 Cjelokupna ostavština osim navedenih opusa, uključuje i njene dnevnike koje je pisala između 
1953. i 1980. godine. To su rukopisi vrijedni pažnje koji prikazuju skladateljičine široke osobne 
i kulturne interese, ali i unutarnji svijet jedne žene u vrlo izazovnim vremenima. O svom skla-
dateljskom jeziku nije puno pisala. Dnevnici su otkrili da ju je uz glazbu interesirala i globalna 
politika: pohranila je mnoge članke iz novina o različitim povijesnim događajima. Bila je vrlo 
posvećena čitanju o svemiru. Sačuvala je svaku programsku knjižicu u kojoj je njezina glazba 
izvođena tijekom života.
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Martine Bratić (Bratić, 2018), i pijanistice Tamare Jurkić Sviben (Jurkić Sviben, 2014). 

Muzikologinja Bosiljka Perić-Kempf 1999. godine u književnom listu za umjetnost, 

kulturu i znanost Vijenac, ističe da Ivana Lang unatoč bogatom i vrijednom opu-

su pripada kategoriji marginaliziranih hrvatskih skladateljica, a kao mogući uzrok 

navodi: „Ravnodušnost kao ozračje i prešućivanje kao posljedica nezdravih od-

nosa unutar naših kulturnih okolnosti rezultirali su retuširanom slikom važnosti 

vrijednosti hrvatskih glazbenih dostignuća kako na produktivnom, tako i na re-

produktivnom planu” (Perić-Kempf, 1999). U istom članku autorica ukazuje na ne-

dostatak analitičkog pristupa stvaralaštvu Ivane Lang koji je nužan za ostvarivanje 

konačne procjene njezine ostavštine i skladateljskog jezika (Isto). Primjerice, njen 

skladateljski jezik u razdoblju između 1945. i 1960. godine okarakteriziran je no-

vo-nacionalnim usmjerenjem radi dominacije utjecaja istarskog folklornog idioma 

u njenim skladbama.21 Iako se taj aspekt proteže kroz njeno stvaralaštvo, do da-

nas nije objavljena detaljna analiza koja bi suvremenim metodološko-analitičkim 

pristupom sistematizirala, kategorizirala i kontekstualizirala recepciju folklorne 

građe istarskog idioma u njenom opusu. Tamara Jurkić Sviben spominje i pojavu 

„bitonalnih, politonalnih i atonalnih kombinacija” (Jurkić Sviben, 2014: 170) u kla-

virskim skladbama, međutim, iste nisu potkrijepljene analizom u navedenom tek-

stu. Drugi, rijedak pristup njenom stvaralaštvu, uključuje selekciju pojedinih ele-

menata njezina skladateljskog opusa ili pedagoške djelatnosti. U tom kontekstu, 

vrijedno je spomenuti monografiju muzikologinje Koraljke Kos koja je odabrane 

popijevke Ivane Lang uvrstila u knjigu o povijesnom razvoju hrvatske umjetničke 

popijevke (Kos, 2014). Tamara Jurkić Sviben redaktorskim se bilješkama povodom 

objave notnog izdanja Skladbe za klavir Ivane Lang, osvrnula na nastajanje sklad-

bi za klavir (Jurkić Sviben, 2008). Doprinosa Ivane Lang u oblasti klavirske peda-

gogije i pijanizma, dotaknula se autorica Martina Mičija Palić u svojoj doktorskoj 

disertaciji te istaknula: „Istodobnost triju sastavnica njezine djelatnosti, skladatelj-

ske, pedagoške i pijanističke, čini je jedinstvenom među pijanisticama i glasovir-

skim pedagoginjama iz prve polovine dvadesetoga stoljeća, jer se skladateljstvo 

kao stvaralačka djelatnost nije smatralo svojstvenim ženama” (Mičija Palić, 2019). 

21 Tzv. novi nacionalizam prisutan je, prema periodizaciji muzikologinje Koraljke Kos, u Hrvatskoj 
od 1920-ih, pa sve do uspostavljanja festivala suvremene glazbe Muzički biennale Zagreb 1961. 
(Kos, 1976). Interes za istarski folklor među skladateljima mogao bi se simbolički povezati i sa pri-
pajanjem Istre Jugoslaviji nakon Drugoga svjetskog rata, obzirom da je u tom periodu evidentan 
utjecaj istarskog folklora na hrvatske skladatelje općenito.
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Unatoč tome što se interes za izvođenja djela Ivane Lang povećao, čemu svjedoče i 

objavljeni nosači zvuka,22 analitički pristup njenom opusu i dalje izostaje.23

Ivanu Lang od zaborava čuvaju slavljeničke obljetnice i povremeni projekti u ko-

jima sudjeluju studenti i profesori glazbenih škola i akademija. Treba istaknuti kako 

je u sklopu ciklusa Vivat academia 2018. godine, realiziran projekt pod nazivom Pri-

ča o Ivani, u kojem su sudjelovali kći Ivane Lang – hrvatska operna pjevačica Kristina 

Beck-Kukavčić, pijanistica Eva Kirchmayer Bilić, muzikologinja Vesna Rožić, redatelj Hr-

voje Korbar, te su zajedno sa profesorima i studentima Muzičke akademije u Zagrebu 

upriličili interaktivni koncert koji je uključivao i kratki dokumentarni film o Ivani Lang.24 

Kako je Ivana Lang velik dio svoga života posvetila klavirskoj pedagogiji, važno je ista-

knuti kako su u aktualni nastavni plan i program za srednje glazbene škole (2008), uvr-

štene tek četiri njezine skladbe (unatoč bogatom pedagoško-didaktičkom opusu), dok 

se u nastavnom planu za osnovnu glazbenu školu (2006) nalazi tek jedna skladba. Iz 

toga proizlazi kako je potrebna revizija nastavnog plana i programa, kako bi se inten-

zivnije uključila djela (hrvatskih) skladateljica. Skladbe Ivane Lang čekaju na detaljnu 

profesionalnu evaluaciju. Bez znanstvene analize njezinih skladbi u nacionalnom, ali i 

međunarodnom kontekstu, njezino stvaralaštvo unatoč dosadašnjem naporu, ostaje 

ispod radara dubljeg interesa hrvatske muzikologije. 

22 U području diskografije, objavljena su sljedeća izdanja: diskografska kuća Cantus Hrvatskog 
društva skladatelja objavila je 2019. godine nosač zvuka pod nazivom Glazbeni svemir Ivane 
Lang s trinaest snimljenih skladbi Ivane Lang. U istoj je ediciji 2021. godine objavljen nosač zvu-
ka s djelima za harfu i flautu I Colori na kojem se nalazi i jedna skladba Ivane Lang. Hrvatski Trio 
Orlando (izdavač: Cantus, 2012) i Duo Krpan/Majnarić (izdavač: Croatia Records, 2016) uvrstili su 
po jednu njezinu komornu skladbu na svoje nosače zvuka. Sonatina op. 24 nalazi se na nosaču 
zvuka Začarani klavir pijanistice Tamare Jurkić Sviben u izdanju Croatia Recordsa 2011. godine. 
Isto tako, fonoteka Hrvatskog radija posjeduje bogatu arhivu snimaka njenih djela izvedenih 
kroz razne radio emisije (Jurkić Sviben, 2014). 
23 U sklopu predavanja na Sveučilištu Sorbonne održanog 27. listopada 2023. godine, koauto-
rica ovog teksta Petra Zidarić Györek na primjeru skladbe Istarska barkarola prikazala je vlastiti 
analitički pristup navedenoj problematici te naglasila potrebu kategorizacije recepcije istarskog 
idioma u njenom stvaralaštvu. Prema analizi Zidarić Györek, Lang istarski idiom koristi vrlo pra-
gmatično, svodeći ga na tonski materijal, asimilirajući ga u vlastiti skladateljski jezik koji je uko-
rijenjen u zapadno-europskoj tradiciji, autentičnost istarskog idioma je pritom od sekundarne 
važnosti.
24 Koncert je održan 7. 3. 2018. godine, program dostupan na: https://drma.muza.unizg.hr/islan-
dora/object/muza:2765 (Pristupljeno 11. 7. 2024).
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Kako bi ovu skladateljicu stavili na mjesto u hrvatskoj glazbenoj povijesti koje joj 
neminovno pripada, interdisciplinarno istraživanje i tiskanje preostalih opusa nužni su 
preduvjeti za ispunjavanje tog zadatka. 

U Hrvatskoj danas aktivno djeluje dvadesetak skladateljica, mnoge sa respekta-
bilnim međunarodnim karijerama. U ovom radu predstavnica nove generacije sklada-
teljica Margareta Ferek-Petrić (1982) predstavlja skladatelje/skladateljice koji su svoje 
obrazovanje stekli u inozemstvu.25 Njeno stvaralaštvo do sada nije podleglo analitič-
ko-muzikološkoj obradi iako se uvidom u njen opus da zaključiti kako se radi o skla-
dateljici širokih skladateljskih interesa i koncepata vrlo aktualnih u međunarodnom 
kontekstu. S analitičkog gledišta, mnogi aspekti njenog skladanja izazivaju interes: od 
muzičkog teatra, gestike i muzičkih znakova, proširene instrumentalne skladateljske 
tehnike, preko polistilizma, pa sve do, tzv. interkulturalnog skladanja.26 Potonje se re-
flektira u skladbama Last Smoke, Beastie Poetry i Melanholija gegen rakija. Margareta 
Ferek-Petrić u tim skladbama spaja dva različita kulturna entiteta, s jedne elemente 
klišeiziranih/stereotipnih balkanskih zvukovnih referenci, a s druge strane proširene 
skladateljske tehnike, ukorijenjene u zapadnjačko novo-glazbenoj estetici. Upravo 
mentalni stereotipi o Balkanu27 igraju važnu ulogu u formiranju njenog skladateljskog 
jezika, što dovodi do internalizacije balkanskih zvučnih stereotipa u vrlo ironične i sati-
rične glazbene izričaje, a istovremeno čini je prepoznatljivom na međunarodnoj sceni. 
Primjerice već samim nazivom Melanholija gegen rakija (2012), za kvartet saksofona, 
skladateljica daje naslutiti poigravanje sa tradicijom. U glazbenoj strukturi to se očituje 
na razini tonskog materijala (česta upotreba ljestvičnih nizova sa povećanom sekun-
dom – jednim od parametara karakterističnih za slavenske i blisko-istočne melodije, 

25 Studij kompozicije skladateljica je završila na Sveučilištu za glazbu i scensku umjetnost u Beču.
26 Glazbena interkulturalnost i interkulturalna kompozicija općenito, posljednjih se godina zbog 
intenzivne globalizacije i transnacionalne dinamike sve češće spominju u muzikološkim i te-
oretskim raspravama. Prema austrijskom muzikologu i glazbenom teoretičaru Kristijanu Ucu 
(Christian Utz), termin interkulturalno sugerira razmjenu ili sredinu između dva različita kulturna 
entiteta (Utz, 2002), a može se pronaći u mnogim skladbama van-europskih skladatelja osobito 
nakon 1990. godine.
27 Iako kontroverzan pojam, skladatelji i umjetnici s prostora bivše Jugoslavije nastoje demi-
stificirati pojam Balkan, ujedinjujući se kroz različite suradnje i koristeći elemente povezane s 
glazbenim vezama među narodima koji žive na tom geografskom području. Vrlo svjež primjer 
predstavlja kolaborativni projekt pod naslovom Balkan Affairs u produkciji Muzičkog biennala 
Zagreb 2023. pod vodstvom Margarete Ferek-Petrić – u suradnji s Neue Vocalsolisten Stuttgart. 
Šest skladatelja iz šest država bivše Jugoslavije skladateljski se bavilo posljedicama balkanskih 
ratova koji još uvijek oblikuju društva u njihovim domovinama. Za projekt se koristio naziv Bal-
kan, kao termin za zajednička povijesna iskustva. Program dostupan na: https://www.mbz.hr/hr/
program-2023/16-04/balkan-affairs (Pristupljeno 11. 7. 2024). 
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svojevrsni kulturološki klišej), zvukovnih asocijacija (poput višeglasnih, vrlo glasnih 
puhačkih zvukovnosti povezanih sa svadbenim ceremonijama na Balkanu), te eleme-
nata poput asimetričnih ritamskih obrazaca. Treba naglasiti da navedeni koncept čini 
samo jedan dio skladateljičinih strategija, nikako isključiv. Nova generacija hrvatskih 
skladateljica, prikazuje diferencijaciju na međunarodnoj razini. Margareta Ferek-Petrić 
kroz svoj skladateljski jezik izaziva promišljanja o stereotipima, klišejima, nametnu-
tim uvjerenjima, svemu onome čemu su bile izložene ranije generacije skladateljica, 
ali često bez prilika da se njihov glas čuje. U svom satiričnom pristupu suočava se s 
sredinom prepunom bizarnih i paradoksalnih situacija kojima smo okruženi. Svojom 
estetikom i aktivnim angažmanom Ferek-Petrić pripada generaciji skladateljica koje 
nastavljaju prkositi, izazivati, stvarati sadašnjost i budućnost hrvatske nove glazbe. U 
kontekstu ženskog osnaživanja njeno ime predstavlja osobit značaj, obzirom da je uz 
muzikologinju Eriku Krpan jedina žena koja je stala na čelo Muzičkog bijennala Zagreb, 
kao umjetnička ravnateljica 2021. i 2023. godine. 

Projekt She is music omogućio je učenicima i nastavnicima suočavanje sa trenut-
nim stanjem recepcije i prisutnosti ženskog stvaralaštva. Ustanovili smo kako je žen-
sko skladateljsko stvaralaštvo na zahtjevnom putu do ravnopravne zastupljenosti na 
koncertnim repertoarima i njihovom uključivanju u nastavni plan i program. Analiza 
koncertnih programa koju smo proveli, potiče nas da kontinuiranom edukacijom o 
stvaralaštvu skladateljica pozitivno utječemo na izvođenje, istraživanje i objavljivanje 
bogatog ženskog (hrvatskog) skladateljskog repertoara.28 Stoga, dužnost nam je da 
ravnopravnost prije svega obrazujemo, širimo i živimo, radi svih skladateljica koje nisu 
imale tu priliku. Vrijeme je, zar ne?
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The Project SHE IS MUSIC: The Reception of Female 
Composers – Dora Pejačević, Ivana Lang and 

Margareta Ferek Petrić

In 2023, the Varaždin Music School launched the project titled She Is Music that con-
fronts students, teachers, and wider audiences with the (in)visibility of female compo-
sers in Croatian concert programs and music curricula. To highlight these issues, we 
conducted an analysis of the inclusion of compositions by female composers during 
the 2021/2022 concert seasons. Our focus includes three female composers from di-
fferent periods: Dora Pejačević, Ivana Lang, and Margareta Ferek Petrić. This case study 
provides insight into the reception and evaluation of their work. The goal of the pro-
ject is to lay the groundwork for a platform promoting gender equality in creativity 
through education and to enhance the integration of female composers’ works at all 
levels of musical activity, and offer an example of good practice for similar initiatives 
in the region.

Keywords: music education, equality, inclusion, female creativity, contemporary mu-
sic
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